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EN Rear door-mounted bike carrier
FR Porte-vélos sur le hayon arriére
ES Portabicicletas de portdn trasero
DE Heckklappen-Fahrradtrager
NL Fietsdrager voor op de achterklep
PT Suporte para bicicleta para tampa traseira
IT Portabici da installare sul portellone posteriore
SV Bakluckemonterad cykelhallare
DK Cykelholder, der er monteret pa bagklap
NO Bakdgrmonterte lasteholdere
Fl Tavaratilan oveen kiinnitettava polkupyorateline
IS Hjolagrind & afturhurd
ET Tagaluugile paigaldatav jalgrattahoidik
LV Uz aizmuguréjam durvim uzstadams
velosipédu turétajs
LT Prie galiniy dureliy tvirtinami dviraciy laikikliai
RU YcraHaBnvBaemMoe Ha 3afHen ABepLe KpenneHne ans Beniocunenos
UK BaraxkHuk ana seniocuneqis, LWo MOHTYETBCA Ha 3a4HiIX ABepuUSTax
PL Bagaznik rowerowy montowany na tylnych drzwiach
CS Nosic jizdnich kol s montazi na zadni dvere
HU Hatso ajtdra szerelhetd kerékpartartd
RO Suport pentru bicicletd montat pe usa din spate
SK Nosic bicyklov s montdzou na zadné dvere

SL Prtljaznik za kolesa za na zadnja vrata vozila
BG baraxHVK 3a Benocunean, MOHTVPaH Ha 3aaHaTa BpaTa
HR Nosac bicikla koji se postavlja na vrata prtljaznika
EL >x&po todnAdtou Ttiow moptag
TR Arac arkasina baglanan bisiklet tasiyici
MT Pengangkut basikal yang dipasang pada pintu belakang
NMINKN N7TN 7V 207100 09I xwin HE
GRS QW e SR a2l el AR
ZH (CN) [E&EFER IS
ZH (TW) BEFIRTTES
JA UTRTZIIVREIHADILF T
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TH TasvBadudnsenuuuudnderulszgmasa
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>Mounting Tutorial
Thule OutWay Hanging 2&3
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EN If plastic spoiler is in the area where upper hooks will be mounted,
always use the spoiler kit with the reinforcement strap, according
to separate instruction for Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

FR Si le déflecteur en plastique se trouve dans la zone oU les crochets
supérieurs seront montés, utilisez toujours le kit pour déflecteur

avec la sangle de renfort, conformément aux instructions séparées
de la Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

ES Si hay un alerén de plastico en el drea en la que se van a montar
los ganchos superiores, use siempre el kit para aleréon con la correa
de refuerzo, de acuerdo con las instrucciones independientes de la
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

DE Wenn sich der Kunststoff-Spoiler in dem Bereich befindet, in dem
die oberen Haken befestigt werden, verwenden Sie stets das Spoiler-
Kit mit dem Verstarkungsriemen geman der separaten Anleitung far
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

NL Bij het monteren van de bovenste haken op een kunststof spoiler,
steeds gebruik maken van de spoilerkit met verstevigingsband.

Volg daarbij de aparte instructies voor de Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

PT Se houver um spoiler plastico na drea em que 0s ganchos
superiores serdo montados, use sempre o kit de spoiler com a tira de
reforco de acordo com as instrucdes separadas para a Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

IT Se lo spoiler in plastica si trova nell'area dove saranno montati
i ganci superiori, usare sempre il kit spoiler con la cinghia di
rinforzo come indicato nelle istruzioni a parte per la Plastic
Spoiler Reinforcement Strap

SV Om en plastspoiler sitter i det omrade dar de dvre hakarna
ska monteras, se da alltid till att anvénda ett spoiler-kit med
forstarkande spannband, enligt separata instruktioner for
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

DK Huvis der er en plastikspoiler omkring omradet, hvor krogene skal
monteres, skal du altid bruge spoilersaettet med den forstaerkede rem,
ifolge den saerlige vejledning til Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

NO Hvis plastspoileren er i omradet der de @vre krokene skal monteres,
bruk alltid spoilersettet med forsterkningsstroppen i henhold til egen
instruksjon for Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

Fl Jos ylakoukut asennetaan muovisen spoilerin 1dheisyyteen, kayta
aina kiinnityshihnan sisaltavaa spoilerisarjaa noudattamalla Plastic
Spoiler Reinforcement Strap tarkoitettuja erillisia ohjeita.

IS Ef lyftispillir ur plasti er & svaedinu par sem efri krokarnir verda settir
upp skal dvallt nota lyftisspillissettid med styrkingardlinni, i samraemi
vid sérstakar leidbeiningar fyrir Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

ET Kui plastspoiler on piirkonnas, kuhu kinnitatakse Ulemised konksud,
tuleb spoilerikomplekti alati kasutada kinnitusrihmaga, jargides
Plastic Spoiler Reinforcement Strap eraldi kasutusjuhendit.

LV Ja plastmasas spoileris atrodas vieta, kur tiks montéeti augsejie aki,
noteikti lietojiet spoilera komplektu ar stipringjuma siksnu atbilstosi
atseviskiem noradijumiem Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

LT Jei plastikinis aptakas yra vietoje, kurioje bus tvirtinami virsutiniai
kabliai, aptako rinkinj visada naudokite su tvirtinimo dirzeliu,
vadovaudamiesi atskiromis Plastic Spoiler Reinforcement Strap
instrukcijomis.

RU Eciv nnacTvKoBbI Crioinep HaxoauTes B 061aCTY MOHTaa BEPXHIIX
KPDIOKOB, BCErla 1CMosb3yTe KOMMIEKT Croinepa C yCUnBatoLLVYIM PeEMHEM B
COOTBETCTBMM C OTAeNbHOW UHCTRYKUMen ana Plastic Spoiler Reinforcement
Strap.

UK SIKLLIO MnacTUkoBUi crnionep sHaxoauTsest B 0bnacTi, Ae byae
MPVIKDIMNEHO BEPXHI FauKy, 3aBXau BUKOPUCTOBYWTE Habip cnonnepa 3i
3MILIHIOBaTbH/M PEMIHLEM, BIAMOBIAHO A0 OKPeMOl IHCTPYKLIT ans Plastic
Spoiler Reinforcement Strap.

PL Jesli w miejscu gdzie beda montowane gorne haki znajduje sie
spojler z tworzywa sztucznego, nalezy zawsze uzywac zestawu
spojlera z taSma wzmacniajaca, zgodnie z oddzielng instrukcjg do
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

CS Pokud je plastovy spojler v misté, kam se budou montovat horni
hacky, vzdy pouzivejte spojlerovou sadu s vyztuzovacim popruhem
podle samostatnych pokynd pro Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

HU Ha a mUanyag légterelé azon a helyen van, ahova a felsé horgokat
fel kell szerelni, mindig haszndlja a légterelé-készletet a megerdsitd
hevederrel, a Plastic Spoiler Reinforcement Strap kulon utasitdsai
szerint.

RO Daca spoilerul din plastic se afla in zona in care vor fi montate
carligele superioare, utilizati intotdeauna kitul spoilerului cu chinga de
fixare, in conformitate cu instructiunile separate pentru Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

SK Ak sa na mieste, kde budu namontované horné haky, nachadza
plastovy spojler, vzdy pouzite sUpravu pre spojler s vystuznym
popruhom podla samostatného pokynu pre Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

SL Ce je plastiéni usmernik zraka na obmogju, kjer bodo nameséeni
zgornji kavlji, vedno uporabite komplet usmernika zraka z
ojacevalnim trakom v skladu z lo¢enimi navodili za Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

BG AKO NnacTMacoBUAT CMONNEp e B 30HaTa, KbAeTo Le 6baat
MOHTU/PAHV FOPHI KyKW, BUHAM 13ron3BaiTe KOMMneKTa 3a crioinep

C YKpenBallia Kavllka CbracHO OTAeNHa MHCTPYKUMA 3a Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

HR Ako se plasti¢ni spojler nalazi na podrucju gdje ¢e se montirati
gornje kuke, uvijek upotrebljavajte komplet za ojac¢anje spojlera
koji sadrzi traku za oja¢anje, u skladu s uputama za Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

EL Edv n TAXOTIKA )EPOTOWN EIVAXL OTNV TIEPLOXN TTIOU TIPOOPIETAL YLOL TN
OTEPEWAN TWV ETTEVW OYKIGTPWY, VXX XPNOLUOTIOLEITE TIXVTO TO KIT AEPOTOUNG LE
TOV IHGVTO Vioxuang, oUpdbwva Ue TIG EexwploTeg 0dnyieg yio Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

TR Ust kancalarin takildigi alanda plastik rizgarlik olmasi durumunda,
rlzgarlik kitini her zaman ayri bir talimat olan, Plastic Spoiler
Reinforcement Strap talimatina uygun olarak destek - takviye
kayisiyla birlikte kullanin.

MT Jekk I-ispoiler tal-plastik gieghed fil-parti fejn se jigu armati
|-gancijiet ta’ fug, dejjem uza I-kitt tal-ispoiler bi¢-¢inga tar-rinfurzar,
skont |-istruzzjoni separata ghac-Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

TN wNnNwn? Ut 001N DYNnn DRIt 1Y ITR2 XYM 7'00790 17190 ox HE
Plastic Spoileniay nimoa nixqin? oxnna 71NN NYIXY DY 17'1900 N2
Reinforcement Strap

il e Wiy (a jald dysle Cadalad (S 5 Led s Ailaia 13 s 5 Sudlll =dSH 1Y AR
Uaiiall ilaglarl i g ae 3 o) s o Sl e sana

.Plastic Spoiler Reinforcement Strap

ZH (CN) IR TEERE FEEBRNXE, 155432 Plastic
Spoiler Reinforcement StraprI&aiiiii e, FERHENEGIILFIRES.

ZH (TW) IIREBBERROIN L ARSI L RN E, FwsiziEPlastic
Spoiler Reinforcement StrapfVERIEREE, BEGRWHFHERERIRES.
JA TS RF VT ZARAZ=DN EBT v D ED ([FF 5N 2IGFIICH 515
&. Bl DPlastic Spoiler Reinforcement StrapfAsHFEE ICHE > T, 58L X
OV TIREOIARAZT—F v bEBICEALTILIL,

KO S2tAE| Am2|7F At n2[7t g 320f /= 22, g Plastic Spoiler
Reinforcement Strap= 2[ot E= X &0 M2t HZ HESL AXAU F| ES
AFBSHIAIR.

TH vngdaamaswaradnadluinaiavdadouaifeduuu Wiliues
lagaasfusnasaiguaumuugitnansangudu Plastic Spoiler
Reinforcement Strap

MS Jika spoiler plastik berada di kawasan yang cangkuk atas akan
dipasang, sentiasa gunakan kit spoiler dengan tali pengukuh, menurut
arahan berasingan untuk Plastic Spoiler Reinforcement Strap
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EN The first installation requires many rotations on the knob

FR La premiére installation nécessite plusieurs rotations de la molette
ES La primera instalacion requiere girar el pomo muchas veces.

DE Bei der Erstinstallation muss der Knopf einige Male gedreht
werden.

NL Bij de eerste installatie moet u lang draaien aan de knop.

PT A primeira instalagdo requer muitos giros no botdo .

IT La prima installazione richiede molte rotazioni del pomello.

SV Den forsta installationen kraver manga varvs vridning pa ratten.
DK Den fgrste montering kraever mange omdrejninger pa knappen.
NO Den farste installasjonen krever mange rotasjoner pa knotten.
Fl Ensimmaé&inen asennus vaatii nupin kiertamista useaan kertaan.
IS Fyrsta uppsetningin krefst margra snuninga & hnudnum.

ET Esimest korda paigaldades tuleb nuppu keerata mitu korda.
LV Pirmaja uzstadisanas reizé poga ir jagriez vairakas reizes.

LT Montuojant pirma karta, rankenéle reikia sukti daug karty.

RU [pu nepBoit ycTaHOBKE NOTPEBYETCH MHOMO Pas MoBEPHYTb DYHKY.

UK i 4ac nepLUoro BCTaHOBMEHHS BUMAra€ThCsl BUKOHAHHS ©araTbox
obepTaHb PyHKA.

PL Pierwszy montaz wymaga wielu obrotdw pokretta.

CS P¥i prvni montazi je potfeba vicekrat otocit rdzici.

HU Az elsé felszereléshez sokszor kell forgatni a gombot.
RO Prima instalare necesita mai multe rotiri ale manerului.
SK Pri prvej instalacii je potrebnych vela oto¢eni kluky.

SL Pri prvi namestitvi je potrebnih precej zasukov gumba.
BG MpBOTO MOHTMPAHE M31CKBa MHOMO 3aBbDTaHNs Ha KOMYETO.
HR Pri prvom postavljanju gumb treba dosta okretati.

EL Kotde TNV ot £YKOTXOTHON, ATTXITOUVTXL TIOAEG TIEPLOTPODEG TOU
KOUUTTLOU.

TR ilk kurulumda topuzu bircok kez déndirmek gerekir.

MT L-ewwel installazzjoni tirrikjedi li I-pum jiddawwar ghal hafna
drabi.

DY DAY DT NIK 12107 W' IR maznind HE

J jenee padall il cudi Jf Gl AR

ZH (CN) B RZER B LN,
ZH (TW) BRREFE L R e,
JAGIHTED T 25581E / IE2AEbEERSE20BLAHD £
KO X MX| Alofl= &F0| £ BO] S|HA[AHOF SfL|Ch

TH ns@advassusndasiinsviyugninuananss.
MS Pemasangan pertama memerlukan banyak pemutaran tombol.
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EN After hearing repeated "CLICK" close the hatch.
FR Aprés avoir entendu plusieurs déclics, fermez la trappe.
ES Después de escuchar varios clics, cierre la escotilla.

DE Wenn Sie wiederholt ein ,KLICK"-Gerausch horen, schlieBen Sie
die Klappe .

NL Nadat u meerdere keren een “KLIK"-geluid hoort, sluit u.
PT Apos ouvir o “CLIQUE” repetido, feche a escotiha.

IT Dopo aver sentito ripetuti “CLIC”, chiudere il portello.

SV Efter att upprepade “KLICK” hérs, stang luckan.

DK Efter du harer et gentaget “KLIK”, luk lugen.

NO Etter & ha hert gjentatt “KLIKK”, lukker du liken.

Fl Sulje taso, kun kuulet toistuvan napsahduksen.

IS Eftir ad endurteknir ,SMELLIR” heyrast skal loka stigi.

ET Pé&rast korduvaid kldpse tuleb sulgeda tase.

LV Péc tam, kad vairakas reizes ir atskangjis “KLIKSKIS”, fiksgjiet
[Tmeni.

LT ISgirde kelis spragteléjimus, uzdarykite svirtj.

RU YCrbilLaB NOBTORHbIE LLEMHKY, 3aKPOUTE pbiHar.

UK Kom By noqyeTe nosToptoBaHnii 3Byk “KITALAHHA?, sakpuinte
BaXKi/b.

PL Po ustyszeniu powtdrnego klikniecia zamknac poziom.

CS Jakmile opakované uslysite zaklapnuti, uzaviete danou pozici.
HU Tobbszori ,KATT” hang utdn rogzitse a kart.

RO Dupa ce auziti “CLIC” in mod repetat, inchideti nivelul.

SK Ked sa opakovane ozve cvaknutie, zatvorte packu.

SL Potem ko veckrat slisite zvok »KLIK«, zaprite raven.

BG Crep KaTo YyeTe MHOMOKPATHO LLpakBaHe, 3aTBOpETE HMBOTO.

HR Nakon sto zacujete ponavljajuci zvuk ,KLIKA” zatvorite razinu.

EL MOAIG okoUOETE EMAVEINNUUEVX TOV XXPXKTNPLOTIKO X0 “KAIK” kAelote tnv
ETIDAVEIX.

TR Tekrarlayan “KLIK” seslerini duyduktan sonra diizenegi kilitleyin.
MT Wara li tisma’ “KLIKK” b'mod ripetut, aghlaqg I-invell.

.nownNn NR 07 v ‘o7’ nnd iwnwtw nx? HE

Al ¢ a8 S50 5 1 plass 20y AR

ZH (CN) IREIEER ‘M8 i, KHIKAEN,
ZH (TW) EE2IZx TIREE) %, k.
JARRDIRL ThF o928 ZEWES. LARILERL TSI,
KOBHSE “&2Zp” A2|7t S2|H 2Hs HELICt
TH ndvnnladuies “adn” 4h Willaseau.
MS Selepas mendengar bunyi “KLIK” berulang kali, tutup paras.
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EN Accessories
FR Accessoires
ES Accesorios
DE Zubehor

NL Accessoires
PT Acessorios

IT Accessori

NO Tilbehgr

Fl Lisavarusteet
IS Aukabunadur
ET Lisavarustus
LV Piederumi
LT Priedai

RU Akceccyapbl

CS Doploky

HU Tartozékok

RO Accesorii

SK Prislusenstvo

SL Dodatki

BG [lpvHagnexHoCTu
HR Dodaci

MT Accessoriji

nonrax HE
tald AR

ZH (CN) [
ZH (TW) Bt
JA 7o) —
KO Al A2

SV Tillboehor UK Akcecyapu EL Efoptruora TH adnsalaiu
DK Tilbehar PL Akcesoria TR Aksesuarlar MS Aksesori
Thule One-Key System

450400 (x4)
450600 (x6)
450800 (x8)

*451200 (x12)
*451600 (x16)

Thule Bike Frame Adapter

982

-

/ =
D)

9771

* Thule Wall Hanger

* Thule Light Board
976

* Thule 3rd Brake Light

Thule Bike Protector

988

* Only available in select markets

Thule Sweden AB, Borggatan 5

335 73 Hillerstorp, SWEDEN
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